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Китайский Новый год



Главное дерево в новый год – 
МАНДАРИНОВОЕ ДЕРЕВО



В праздник Нового года в Китае 
всюду преобладает красный цвет 









В Новый год Китай украшен 
фонарями



В новогодний праздник все 
улицы Китая украшены. 



Одна из традиционных китайских 
новогодних открыток изображает 

иероглиф "фу", означающий 
счастье, удачу, благополучие. 



Традиционное блюдо в Новый Год 
на ужин - ПЕЛЬМЕНИ

Цзяоцзы (кит. 饺子/餃子)— блюдо китайской 
кухникухни, из тестакухни, из теста с начинкой из 
мясакухни, из теста с начинкой из мяса и овощей, 

реже только из мяса. Иероглиф 餃/饺, который 
используется при записи этого слова, 
был сравнительно поздно изобретен 

для выделения одного из значений морфемы 角 
цзяо «рог, угол» в составе слова 角子 цзяоцзы 

«пельмени», «пельмени-углы», «пельмени 
треугольной формы». Другое толкование 

Цзяоцзы 
словосочетания: "дерево на дереве", в честь 

праздника Зимнего Солнцестояния.
Цзяоцзы могут иметь различную форму, подаются 

с соусомс соусом из уксусас соусом из уксуса, 
соевого соуса и измельчённого 

чеснока.



Оливье



黄瓜
huángguā 



胡萝卜
 HÚLUÓBO



胡椒
 hújiāo



土豆
 tǔdòu 



香肠 
xiāngcháng 



豌豆花
WĀNDÒUHUĀ



甜菜 
tiáncài 



鸡蛋
jīdàn 



沙拉酱
SHĀLĀJIÀNG



2014 год-год лошади

马年 Mǎ nián



Zhu ni xing fu,
Jian kang,

Wan shi ru yi


